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Пищальникова В.А., Дубкова О.В., Цун Фэнлин

ГЛАВА I

Основные тенденции исследования картины 
мира носителей китайского языка  

в современной китайской лингвистике

1.1. Использование понятия языковой картины мира /  
语言世界图景 в китайской лингвистике

Анализ научной литературы показывает, что активное исследование 
ЯКМ в Китае начинается в конце XX – начале ХХI в., когда на основе дан-
ных российской теории языковой картины мира в китайскую лингвисти-
ку заимствуются понятия «картина мира» (世界图景), «языковая картина 
мира» (语言世界图景) и «концептуальная картина мира» (概念世界图景). 

Одними из первых исследователей картины мира являются Пэн Вэнь-
чжао [彭文钊1999, 2002, 2009], У Гохуа [吴国华1999, 2003, 吴国华, 杨喜昌
2000], Цзю Юнь [巨芸1999], Чжао Айго [赵爱国2004, 2006], Ян Сичан [吴
国华, 杨喜昌2000], Ян Шичжан [杨仕章1998, 2001] и др., которыми описа-
на история формирования и развития теории ЯКМ в российской лингвист-
ке и ее связи с другими научными направлениями, а также ее исследова-
тельский статус и перспективы развития на базе китайского языка. 

Китайские русисты Ян Шичжан [杨仕章1998, 2006], Пэн Вэньчжао  
[彭文钊2002], Ян Хайюнь, Тань Линь [杨海云, 谭林2003], Цуй Юй [崔
钰2005], Сян Нань [项男2007], Ли Сичан [李喜长2008], Юань Линьхуэй  
[袁林慧2008], Гэн Цзе [耿洁2009], Чжао Чжицзюнь [赵志军2010], Чжан 
Синьвэй [张新卫2012], Се Мин [张新卫, 谢明2012], Чжао Шэнсюэ [赵生学
2013], Чжа Чанпин [查常平2015, 2016], У Ян [吴扬2016], Ха Сяньмэй [哈
冼每2017], Чжан Пэйлинь [张培琳2017], Бай Цинхуа, Бай Ин [白庆华, 白莹
2018] и др. также проводят соответствующие исследования теории ЯКМ.

У Гохуа, Ян Сичан интерпретируют понятие ЯКМ в полном соответ-
ствии с традицией российской лингвистики как «语言世界图景是一个民族
精神文化在语言中的结晶，是该语言民族对现实世界的认识在语言中的
集中体现，换句话说，语言中包含了该民族成员对现实世界的认识。»[
吴国华, 杨喜昌2000] / Языковая картина мира – это кристаллизация в язы-
ке национального духа и культуры, является концентрированным вопло-
щением понимания данной нацией реального мира в языке и с помощью 
языка, другими словами, в языке содержится понимание реального мира 
представителями данной нации.


